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Schokkend evenbeeld

ALICE SHARPE

 

Privédetective Jackson Travers wordt ingehuurd door Sabrina Cromwell, de vrouw van zijn beste vriend, omdat ze vermoedt dat iemand haar iets wil aandoen. De zaak wordt een stuk gecompliceerder als Sabrina plotseling verdwijnt en ene Sophie Sparrow opduikt. Tot zijn verbijstering lijkt deze vrouw als twee druppels water op Sabrina, met als enige verschil dat hij zich tot Sophie direct aangetrokken voelt. Als Sophie ternauwernood aan een aanslag ontsnapt, stapelen de vragen zich op. Wie wil haar vermoorden? En... waar is Sabrina?


Hoofdstuk 1

 

 

 

Sophie Sparrow zat doodstil. Het getik van de regen tegen het raam was het enige geluid in de kamer. Als jong meisje had ze over dit moment gefantaseerd. Tjonge, had zij er even naast gezeten. 

‘Wat zeg je ervan?’ vroeg Danny Privet, terwijl hij op één knie naast haar ging zitten. In zijn hand flonkerde een ring met een diamant. 

Ze slikte. Toen hij had gevraagd of hij langs kon komen deze zaterdagochtend, had ze aangenomen dat ze zouden gaan brunchen. Dit had ze nooit kunnen bedenken. ‘Danny, ik –’ 

‘Toe dan, zeg ja,’ spoorde Margaret, haar moeder, haar aan vanuit haar fauteuil links van Sophie. 

Danny draaide zijn hoofd naar Margaret en vervolgens weer naar Sophie. ‘Als je bang bent dat je naar Seattle moet verhuizen, dat hoeft niet. Ik heb een nieuwe baan geregeld hier in Portland. Over twee weken begin ik.’  

‘Je hebt je baan opgezegd! Vanwaar die haast?’ fluisterde Sophie, in een poging dit publiekelijke moment wat intiemer te maken. Als ze haar hoofd iets naar voren boog, viel haar lange, steile haar langs haar gezicht, zodat het als gordijn fungeerde tussen haar en haar moeder, en kon ze Danny bestuderen zonder bekeken te worden. Waarom had hij ervoor gekozen haar nu een aanzoek te doen? Wat was er aan de hand? Heel even zag ze een haar onbekende felheid in Danny’s zachtgrijze ogen. Ze had zich al vaker afgevraagd hoe iemand die zo vriendelijk was als hij succesvol kon zijn als advocaat, hoe hij een cliënt kon verdedigen in de rechtbank. Maar dit nieuwe inkijkje in zijn karakter deed vermoeden dat hij toch de passie bezat die vereist was in de rechtszaal. 

‘Waarom zouden we wachten?’ vroeg hij. ‘Ik weet al dat je de juiste vrouw voor mij bent vanaf het moment dat ik je zag in die supermarkt. Waarom niet nu trouwen?’  

‘Nu?’ 

‘Nou, ik weet hoe belangrijk een bruiloft is voor vrouwen. Regel het zoals je het hebben wilt, ik betaal, als je er maar voor zorgt dat het huwelijk uiterlijk woensdag bezegeld is, want donderdagochtend vertrekken we naar Hawaï! Ik heb je weleens horen zeggen dat je daar graag naartoe wilt. Ik heb de tickets al gekocht en de accommodatie geregeld. Het worden wittebroodsweken om nooit te vergeten!’ 

Sophie zou opnieuw hebben geslikt als haar keel niet zo droog was geweest. Ze voelde zich als een kandidaat in een spelprogramma waarin schermen opzij werden geschoven om allerlei – in dit geval ongewenste – verrassingen te onthullen. ‘O, Danny, dat had je niet –’  

‘Gebruik nu eens voor één keer in je leven je verstand,’ onderbrak haar moeder haar ‘Deze jongen wil met je trouwen.’  

‘Dat wil ik zeker,’ zei Danny. ‘En eerlijk gezegd, Sophie, dacht ik dat je zou staan te springen bij deze kans.’ 

Sophie, die zo’n beetje sprakeloos was, slaagde erin te mompelen: ‘We kennen elkaar pas een paar weken. Ik heb meer tijd nodig.’ 

‘Om te wachten op een beter aanbod?’ schamperde haar moeder. ‘Kom op zeg! Deze jongen is een geweldige vangst, vooral voor iemand met jouw… Nu ja, bedenk eens hoe aardig hij voor me is geweest. Wat wil je nog meer?’ 

Van hem houden, fluisterde Sophie inwendig, want dat deed ze niet. Ze wachtte al zesentwintig jaar op iemand die haar compleet zou maken, haar wederhelft zou zijn. Die bestond, dat wist ze gewoon. Dwaas? Romantisch? Misschien, maar zo was het nu eenmaal. Zoals gebruikelijk wanneer ze te maken kreeg met de ijzeren wil van haar moeder, hield ze haar bezwaren echter binnen, waar ze een gat in haar buik leken te branden. 

‘Bedankt voor de complimenten, Margaret,’ zei Danny zacht, ‘maar je mening over Sophie deel ik niet. Voor mij is ze een ster, de helderste aan de hemel, een engel omringd door een halo van ragfijne goudbruine zijde.’  

 Ragfijne goudbruine zijde… Had hij het over haar haar? Die vleiende, overdreven bloemrijke woorden leken zo van een wenskaart geplukt. Aan de andere kant was het ook wel leuk eens een compliment te krijgen. Ze glimlachte om haar waardering te laten blijken. Helaas vatte Danny haar glimlach op als instemming met zijn aanzoek. Hij pakte haar hand en schoof de ring aan haar vinger. Toen kwam hij overeind, ging naast haar op de bank zitten en kneep in haar hand. De te grote ring was opzij gegleden, en door de druk van zijn hand duwde de steen pijnlijk tegen haar vingers. 

‘Ik wist dat je ja zou zeggen,’ zei hij met een glimlach die veel weg had van een zelfvoldane grijns. ‘Ik was er zo zeker van dat je zou inzien wat een perfect plan dit is, dat ik al een huwelijkscadeau voor je heb gekocht. Hier om de hoek stond toch een huis te koop? Dat heb ik gisteren gekocht. Dan woon je dicht bij je moeder in de buurt en kun je makkelijk een oogje in het zeil houden.’  

Hij had een ring, een huwelijksreis en een huis geregeld vóór hij haar een aanzoek had gedaan en zonder om haar mening te vragen? Hoe kon hij zo zeker weten dat ze ja zou zeggen? Ze kende hem een maand! 

‘Ik ben ook zo vrij geweest te kijken naar de mogelijkheden om inwonende hulp in dienst te nemen,’ voegde Danny eraan toe, zich tot Margaret richtend. ‘Ik hoop niet dat je dat aanmatigend van me vindt, maar ik zie hoe zwaar je het hebt. Zou je het vervelend vinden als er iemand bij je komt wonen als Sophie weg is?’  

Sophies moeder wuifde haar gezicht koelte toe met haar hand. ‘Ik ben maar een gehandicapte oude weduwe, Danny. Ik weet dat je zelf ook een moeder hebt met wie je rekening moet houden. Je zou je geen zorgen moeten maken over mij. Maar ja, het zou heel leuk zijn om met iemand te praten die niet de hele tijd doorratelt over hoe je kleine kinderen leert lezen. Ik zal je zeggen, daarnaar luisteren vraagt wel wat van een mens.’ 

‘Ik vind Sophies enthousiasme aandoenlijk,’ zei Danny grinnikend, haar opnieuw in haar hand knijpend. 

Zijn neerbuigende woorden raakten haar als giftige pijltjes. Ze trok haar hand los, terwijl de mogelijke reacties als doelzoekende projectielen door haar buik leken te vliegen. En hoe kon haar moeder nu niet begrijpen dat het geld dat ze verdiende met het lesgeven aan lieve zesjarigen het verschil maakte tussen dit, zij het kleine, huis en een tent op de stoep?

‘Waar zou je het dan over willen hebben, mam? Je ischias? Over wat een grote teleurstelling ik ben?’ Was dat haar stem die ze hoorde? Hadden haar gedachten zich daadwerkelijk op eigen houtje vanuit haar keel een weg naar buiten gebaand? Haar blik vloog van Danny’s gezicht naar dat van haar moeder. Hun verbijsterde uitdrukkingen maakten glashelder dat ze inderdaad had gesproken. 

Margaret reageerde onmiddellijk. ‘Danny, lieverd, als je niet van gedachten bent veranderd over trouwen met Bridezilla daar, kunnen jij en ik de details misschien bespreken.’

Danny leunde naar voren. ‘Vat haar woorden niet persoonlijk op, Margaret. Het is gewoon de opwinding. Voor een vrouw is haar trouwdag de belangrijkste dag in haar leven.’ 

Voor Sophie gingen hun stemmen over in witte ruis. Ze voelde haar voeten niet. In feite verspreidde de gevoelloosheid zich van haar benen naar haar hart. Abrupt stond ze op, daarmee hun aandacht trekkend. Van het ene paar geschrokken ogen naar het andere kijkend, mompelde ze: ‘Ik moet gaan.’ 

‘Waarheen?’ vroeg haar moeder dwingend. 

‘Naar school,’ zei ze. Waar kon ze anders heen? 

‘Op zaterdag? Wat is er in je gevaren?’ 

‘Er worden zelfgemaakte producten verkocht voor het goede doel,’ mompelde ze. 

‘Ik breng je,’ zei Danny, die aanstalten maakte om op te staan. 

‘Nee, hoeft niet,’ riep ze over haar schouder, terwijl ze haar benen dwong te bewegen zodat ze hier weg kon. 

In de keuken pakte ze haar jas en tas van de haak naast de deur, waarna ze zich naar buiten haastte. Oscar de kat schoot langs haar heen het warme huis in. Ze sloot de deur en rende door de stromende regen naar de kant van de weg, waar haar auto stond. Het oude brik startte voor de verandering zonder problemen. Met als enige doel te ontsnappen reed ze de straat uit. 

Na een aantal kilometer te hebben gereden in steeds drukker wordend verkeer, parkeerde ze de auto langs de weg. Ze zette de motor uit, maar hield het stuur vastgeklemd in een poging het trillen van haar handen te laten stoppen. Haar mobiel ging, en Danny’s naam verscheen op het scherm. Tot haar ergernis had ze de neiging om op te nemen. Zodra de beltoon was gestopt, pakte ze de telefoon en zette hem uit. De paniek die haar tot nu toe had voortgestuwd, begon weg te trekken als damp die van een pas uit de oven gehaald brood kwam. Ze probeerde de stukjes van wat er net was gebeurd aan elkaar te passen, zich te herinneren wie wat had gezegd, maar de woorden stonden haar niet meer helder voor de geest. Het was een waas. Wat restte, was het moment dat ze een glimp van haar leven had opgevangen vanuit een ander perspectief en had verafschuwd wat ze zag. Was ze gevlucht voor de negatieve houding van haar moeder, Danny’s neerbuigendheid of haar eigen plotselinge angst? 

Een vrouw die een winkelpand verliet, trok haar aandacht. Ze was lang en slank, maar wat Sophie vooral opviel, was haar korte, platinablonde krullenkapsel dat de wereld leek te zeggen dat dit een zeer vastberaden vrouw was. De zaak waar ze uit kwam, was een kapsalon. ‘Dat wil ik ook,’ zei Sophie hardop. 

Ze stapte de auto uit en liep de kapsalon in. ‘Ik heb hulp nodig,’ zei ze tegen de kapster, toen die zich naar haar omdraaide. 

 ‘Liefje, ik kan alleen iets aan je haar doen,’ antwoordde de vrouw met een schuine glimlach. 

‘Dat is een begin,’ zei Sophie. En in haar hart wist ze dat haar leven zoals ze het tot dat moment had gekend, nooit meer hetzelfde zou zijn. 

 

Jackson Travers zat aan een tafel tegenover de vrouw van zijn beste vriend, Buzz. Hoewel ze een mooie vrouw was, zag ze er op dit moment uitgeput uit. Het had hem uren gekost om hierheen te rijden vanuit zijn huis in Noord-Californië, en nog steeds had hij geen idee waarom Sabrina hem had laten komen. Wat hij wel wist, was dat hij bijna alles zou doen voor Buzz, en daarom ook voor zijn vrouw. 

‘Het was echt aardig van je te komen,’ zei Sabrina, nadat de serveerster koffie had gebracht. ‘Sorry dat het zo’n gekkenhuis is in het hotel. Voor zover ik weet, is dit de eerste keer dat er hier een conferentie is in februari. Ik had gereserveerd, maar ik ben bang dat je –’

‘Geeft niets. De receptie heeft me de naam gegeven van een klein hotel een paar kilometer verderop, dus het is oké. Maar ik ben wel benieuwd waarom je me hebt gebeld,’ voegde hij eraan toe. ‘Je klonk bang aan de telefoon.’ Toen ze haar donkere haar opzijduwde, zag hij rode schrammen op haar voorhoofd. Aangezien hij de schaafwonden op haar handpalmen al had gezien toen ze elkaar een hand hadden gegeven voor ze het café van het hotel in waren gegaan, werd zijn nieuwsgierigheid alleen nog maar groter. 

‘Ik heb nog nooit een privédetective gebeld,’ zei ze. 

Hij schonk haar een bemoedigende glimlach. ‘Zie het als hulp vragen aan een vriend. We hebben elkaar maar een paar keer ontmoet, maar omdat je de vrouw van Buzz bent, beschouw ik je als familie.’  

Ze glimlachte. ‘Bedankt.’ 

‘Dus…’ 

‘Ten eerste wil ik niet dat Buzz wordt ingelicht,’ zei ze snel. ‘Hij heeft genoeg aan zijn hoofd.’ 

‘Je bedoelt met zijn werk in Antarctica.’ 

‘Ja. Het hele wetenschapsteam zit momenteel aan boord van een Russisch schip dat afgelegen eilanden bezoekt. Ik kan hem bereiken via de radio, maar een diepgaand gesprek voeren is echt lastig. Ik wil niet dat hij zich zorgen over me maakt.’ 

Jack bestudeerde haar even. Toen ze belde had hij een gevoel van voorbestemming gehad, iets wat hij nooit had en waar hij niet eens in geloofde. Het had hem toegeschenen dat haar telefoontje de katalysator was van een cruciaal moment in zijn leven, en daarom had hij zonder ook maar een seconde te aarzelen zijn plannen veranderd om hierheen te komen. ‘Ik kan niet beloven dat ik Buzz niet zal berichten totdat ik weet waar het om gaat,’ zei hij uiteindelijk. ‘Vertel me eerst maar eens gewoon wat er aan de hand is.’ 

Ze slikte een zucht in en draaide wat op haar stoel voor ze van wal stak. ‘Het begon een paar maanden geleden, toen ik in de keuken lasagne stond te maken. De achterburen lieten hun veranda schilderen. Ik stond voor het raam de pasta af te gieten en zag dat de schilder foto’s van me nam met een grote camera. Tegen de tijd dat ik het vergiet had neergezet, had hij zijn rug naar me toe gedraaid en ging hij weg… Vreemd genoeg voelde het alsof hij meer had gedaan dan foto’s maken. Het voelde als, nou ja, aanranding.’ 

‘Je stond te koken?’ 

‘Ja.’

Haar woorden brachten pijnlijke herinneringen tot leven, en hij kreeg een nare brok in zijn keel. Die herinneringen hoorden niet thuis in het heden. Hij deed zijn best ze te negeren. ‘Waarom gebruik je het woord aanranding?’ 

Ze haalde een schouder op. ‘Het voelde… persoonlijk. Gek, hè?’ 

‘Dat valt te bezien,’ antwoordde hij. De brok verdween niet. ‘Heeft hij het schilderwerk afgemaakt?’ 

Daar dacht ze even over na. ‘Ik weet het niet.’ 

Jack staarde haar aan, zichzelf dwingend niet stil te staan bij de parallellen tussen Sabrina’s problemen en zijn verleden. Sabrina zat hier, levend en wel, wat bewees dat zijn verbeelding met hem op de loop dreigde te gaan. ‘Hoe ging het verder?’ vroeg hij. 

‘Een paar dagen later kwam ik thuis van mijn werk en bekroop mij het gevoel dat er vlak daarvoor iemand binnen was geweest. De energie in huis voelde anders, en de rillingen liepen letterlijk over mijn rug. De volgende dag had ik het weer. Ik ging op onderzoek uit, maar er waren geen spullen verplaatst, er ontbrak niets. Er was gewoon… niets.’ 

‘Heb je de politie gebeld?’ 

‘Natuurlijk niet. Wat konden die doen?’  

‘Nou, iets heeft je onrustig gemaakt,’ zei Jack, niet alleen om haar gerust te stellen, maar ook omdat hij er heilig van overtuigd was dat verstandige, rationele mensen het konden oppikken als er iets niet klopte, ook al wisten ze niet wat het was. 

‘Ik verdien mijn geld door brandende gebouwen in te rennen,’ zei ze zacht. ‘Ik zit er niet op te wachten het etiket opgeplakt te krijgen dat ik bang word om niks.’ 

‘Buzz noemt je onverstoorbaar,’ zei hij. 

Sabrina glimlachte liefdevol. 

‘Is er nog meer?’ 

‘Ik heb gewoon continu het nare gevoel dat ik in de gaten word gehouden. Toen ik afgelopen weekend de brandweerkazerne uit liep, was het sterker dan ooit. Ik keek rond en zag een man in een stilstaande auto zitten, die vervolgens direct wegreed. Thuis trof ik een origami vos aan op de veranda, gevouwen van een dollarbiljet.’ 

Weer staarde hij haar aan vanwege de overeenkomsten. Nee, zei hij waarschuwend tegen zichzelf. Dit verhaal is anders dan hetgeen er in je hoofd gegrift staat. Dit is Sabrina’s verhaal. ‘Lag er geen briefje bij of zo? Niets?’

‘Nee.’ 

Hij vouwde zijn handen om zijn koffiekop. ‘Kun je me vertellen waarom je wilde dat ik naar Seaport kwam, in plaats van naar Astoria, waar dit alles is gebeurd?’ 

‘Ik weet niet of je dit weet, maar ik reis al jarenlang langs de kust in februari. Er zijn niet veel toeristen in de winter, en de wandelpaden zijn dan praktisch verlaten. Sinds ik met Buzz getrouwd ben, gaan we samen. Omdat hij er nu niet is, had ik dit jaar niet zo’n zin, maar toen ik ook een origami vos op het stuur van mijn auto aantrof, leek het me een goed idee een tijdje weg te zijn. Bovendien had ik alle hotels al geboekt, dus ben ik vertrokken, een dag eerder zelfs om eerst nog wat bij te komen. Ik ben in een rechte lijn naar de Californische grens gereden, en na twee overnachtingen in Brookings ben ik naar de kust gereden en begonnen aan de reis zoals ik die altijd maak. Alles ging goed, totdat ik zo’n vijfenzeventig kilometer ten zuiden van hier een wandeling maakte op een steile kaap. Ik liep over een smal pad omlaag richting het strand, toen er ineens een enorme kei omlaagviel. Hij raakte me op mijn linkerzij en ik viel op de grond. Ik kon me nog net vastgrijpen aan een uitstekende rots om te voorkomen dat ik naar beneden stortte. Ver onder mij hoorde ik de golven breken.’ 

Ze ademde diep in en ging verder. ‘Zodra ik weer terug naar het pad was geklommen, hoorde ik iets op de klif boven me.’ 

‘Wat dan?’ vroeg hij, terwijl het tot hem doordrong dat ze de schrammen en schaafwonden op haar gezicht en handen ongetwijfeld had opgelopen toen ze haar best had gedaan te voorkomen dat ze langs de bergwand omlaagviel. 

‘Voetstappen.’ 

‘Denk je dat iemand dat rotsblok opzettelijk naar beneden heeft laten vallen?’ 

‘Ik weet het niet… misschien.’  

‘Heb je het incident gemeld aan de politie?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben omhooggeklommen om een kijkje te nemen. De plek waar de rots vandaan kwam was te voet goed te bereiken vanaf het parkeerterrein. Er was niemand in de buurt. De grond was modderig door een regenachtige periode, maar ook bedekt met kiezels, dus ik zag geen voetafdrukken. Het leek me niet dat de politie iets kon doen.’ 

‘Ze hadden een onderzoek kunnen instellen,’ zei hij zacht. ‘Ook hadden ze je kunnen vertellen of andere wandelaars soortgelijke ervaringen hebben gehad als gevolg van het weer of misschien vandalen. Misschien was je er met hun hulp achter gekomen of het een ongeluk was of niet.’  

‘Ik snap je punt, maar ik wil gewoon niet dat dit Buzz ter ore komt doordat de politie vrienden en kennissen gaat ondervragen. Hij kan niets doen vanaf de andere kant van de wereld, en wie weet zijn die gevouwen vossen gewoon een stomme grap. Hoe dan ook, vanmorgen werd ik idioot vroeg wakker en belde ik roomservice. Ik wilde douchen en vroeg ze mijn ontbijt voor de deur te zetten.’ Ze pakte haar tasje van de vloer en haalde er iets uit. ‘Toen ik het dienblad ging pakken, stond deze erop.’ 

Jack keek naar de uit een dollarbiljet gevouwen origami vos die op haar geschaafde hand lag.

‘Ik heb direct de huishoudelijke dienst gebeld om te vragen of die vos van hen kwam,’ vervolgde ze. ‘Dat was natuurlijk niet zo. Toen heb ik jou gebeld in de hoop dat je me kan helpen uit te zoeken wat er aan de hand is. Daarna ben ik vertrokken, zonder te eten, en zodra het licht was, heb ik een lange wandeling over het strand gemaakt. Vervolgens ben ik naar Seaport gereden voor onze afspraak. Ik logeer altijd in dit hotel. Nadat ik had ingecheckt, wilde ik naar mijn kamer om nog wat te slapen, maar de meid was nog niet klaar met schoonmaken, dus ging ik ontbijten. Terwijl ik zat te wachten op mijn bestelling, kwam er een man het restaurant binnen. Hij maakte oogcontact met me en ging aan de bar zitten. Ik weet zeker dat ik hem ook in het hotel heb gezien waar ik verbleef toen dat rotsblok op me viel. Het zou natuurlijk puur toeval kunnen zijn dat hij hier is, alleen heb ik het gevoel dat ik hem ook ergens in Astoria heb gezien.’ 

‘Heb je hem gesproken?’ 

Ze schudde haar hoofd. 

‘Zou hij de man kunnen zijn die de veranda van je achterbuurman heeft geschilderd?’

Ze dacht even na. ‘Nee. Deze man had lichtbruin haar en een korte baard. De schilder was langer, donkerder, steviger. En misschien ouder.’  

‘En die kerel die in die geparkeerde auto bij de kazerne zat?’ 

Ze dacht weer even na. ‘Echt moeilijk te zeggen. Tegen de tijd dat ik van de schrik bekomen was, had de man het restaurant alweer verlaten.’ Ze wreef in haar ogen en haalde diep adem. ‘Als hij me volgt en cadeautjes voor me achterlaat, wil ik dat weten voor ik thuiskom en hij mijn huis weer binnendringt of nog een rotsblok op me laat vallen.’ Ze ademde nog eens in voor ze eraan toevoegde: ‘Jack, ik weet dat het veel gevraagd is, maar denk je dat je me kan helpen die vent aan de tand te voelen?’ 

‘Natuurlijk. En als blijkt dat hij gewoon een reiziger is, rijd ik met je mee terug naar Astoria en kijken we wat we daar kunnen doen. Maar eerst moeten we hem vinden.’ 

‘En je zegt niks tegen Buzz?’

‘We laten hem er zo lang mogelijk buiten. Meer kan ik niet beloven.’ Dat datzelfde gold voor het inschakelen van de politie, vertelde hij er niet bij.

‘Oké.’ 

‘En ik moet dit vragen. Is het mogelijk dat er een bekende achter dit alles zit?’ 

‘Wat? Nee!’

‘Of iemand die je niet goed kent, iemand met wie je een juridisch conflict hebt?’

‘Juridisch conflict?’ 

‘Nou, die vos is gemaakt van geld, toch? Waarom? Kan het zijn dat iemand vindt dat jij hem wat verschuldigd bent? Of Buzz?’ 

Ze schudde haar hoofd. ‘We hebben geen van beiden een conflict met iemand, ook niet juridisch. Buzz’ vrienden zijn allemaal wetenschappers die zich drukker maken over de toename van zee-ijs dan over geld, en geen van hen woont in de buurt. Mijn vrienden zijn brandweerlui. Die zijn als familie voor me. Ik ben enig kind en mijn ouders zijn overleden. Behalve Buzz heb ik geen familie.’ 

‘En Buzz had geen probleem met iemand voor hij vertrok?’ 

‘Nee. Het is allemaal helemaal niet logisch, en daardoor lijkt het alsof het alleen in mijn hoofd zit.’

‘Die origami vos heb je niet verzonnen,’ merkte hij op. 

Opnieuw wreef ze in haar ogen. ‘Nee, dat klopt.’ 

En dat vallende rotsblok ook niet.’ Daar leek ze onzeker over, maar hij geloofde niet zo in toeval. Die kei had haar makkelijk kunnen doden, en dat was waarschijnlijk ook gebeurd als ze niet zo goed in vorm was. Wat betekende dat iemand haar dood wilde hebben. ‘Ik heb een idee,’ zei hij. ‘Ik ga foto’s maken van de mannen hier in het hotel, en jij gaat wat rusten. Dan bekijken we de foto’s later samen, om te zien of die man die je vanmorgen in het restaurant zag, erbij is. Ze wilde protesteren, maar hij hield voet bij stuk. Haar ogen waren bloeddoorlopen, en ze rolde telkens met haar schouders, alsof ze last had van haar nek of rug door de val van gisteren. ‘Alsjeblieft, Sabrina. Ga wat slapen. Daardoor zal alles uiteindelijk sneller gaan, geloof me.’ 

Eindelijk stemde ze in, en hij stond erop haar naar haar kamer te begeleiden in het gebouw naast het café. Ze namen de lift naar de derde verdieping, stapten de cabine uit en liepen de lange beige geschilderde gang in. Een eindje verderop stapte een man in een overal en met een gereedschapskist in zijn hand de goederenlift in. Jack hoorde het gezoem van de motor toen de lift naar beneden ging. ‘Waar is je bagage?’ vroeg hij aan Sabrina, nadat ze haar kamerdeur van het slot had gehaald en hij haar voorging naar binnen. 

‘Nog in de auto.’ 

Hij checkte het balkon, de badkamer en de kast. ‘Waar rijd je in?’ 

‘De oude suv van Buzz. Hoezo?’  

‘Als je me de sleutels geeft, ga ik je spullen halen,’ antwoordde hij. 

‘Dat komt later wel. Het enige wat ik nu wil, is onder de dekens kruipen en slapen.’  

‘Oké, maar vergeet niet om de grendel op je deur te doen als ik weg ben,’ zei hij, vurig hopend dat wanneer dit allemaal achter de rug was, Buzz zou begrijpen waarom hij hem niet onmiddellijk op de hoogte had gebracht. 

Beneden installeerde Jack zich in een comfortabele stoel in de lobby met een kop koffie van de koffiecorner, die er waarschijnlijk was als service voor de tientallen deelnemers aan de Human Resource-conferentie die door het hotel krioelden. Het was niet al te moeilijk voor hem geweest om hier op stel en sprong heen te komen. Hij was bezig met twee zaken, maar voor de ene had hij een maat bereid gevonden het even van hem over te nemen, en de andere kon wel een paar dagen wachten. Verder had hij alleen nog een date hoeven afzeggen waar hij toch al niet heel geïnteresseerd in was geweest. 

Nadat hij zijn mobiel op cameramodus had gezet, begon hij heimelijk foto’s te maken van elke volwassen man die hij zag. Gasten en personeelsleden, mannen met baard of gladgeschoren, met of zonder badge van de conferentie. Sommigen van hen voldeden totaal niet aan de korte beschrijving die Sabrina had gegeven, maar uiterlijk kon worden veranderd door een sluwe bedrieger. Hij had net zijn tweede kop koffie gehaald, toen hij Sabrina in het oog kreeg, die wegliep bij de receptie. 

Zijn koffie op een tafeltje zettend, liep hij naar haar toe en onderschepte haar op weg naar de uitgang. ‘Daar ben je weer. Zullen we even naar de foto’s kijken die ik heb genomen terwijl jij een gat in de middag sliep?’ Ze had zich omgekleed, een jas aangetrokken en haar haar en schouders waren een beetje vochtig van de regen. Was ze buiten geweest? Ze had zeker haar bagage uit de auto gehaald. Wel vreemd dat hij haar het hotel niet uit en weer in had zien gaan met haar koffer. 

‘Pardon?’ zei ze. 

Pas toen viel het hem op dat haar haar anders zat. ‘Ah, ik begrijp het al,’ zei hij. ‘Je hebt toch geen dutje gedaan, maar bent in plaats daarvan naar een kapsalon gegaan. Blijkbaar kun je daar net zo van opknappen.’  

Haar hand ging omhoog om het glanzende donkere haar met lila streng aan te raken. ‘Wat ik met mijn middag deed, gaat je niets aan,’ zei ze, haar kin uitdagend omhoogtillend om dat effect vervolgens meteen teniet te doen door een beetje achteruit te deinzen. ‘Sorry. Dat was onbeschoft.’ Ze klopte even op haar haar en liet haar hand omlaagvallen. ‘Ziet het er zo erg uit als ik denk?’ 

‘Met uitzondering van de paarse streep, ziet het er net zo uit als daarstraks,’ haastte hij zich haar te verzekeren. 

Verontrust keek ze hem aan. ‘Het is twee tinten donkerder en tien centimeter korter.’ In haar voorhoofd verscheen een frons. ‘Sorry,’ zei ze opnieuw. ‘Ik ben zo afwezig vandaag. Waar kennen we elkaar van? Wie ben jij?’ 

‘Wie ik ben? Ben je aan het slaapwandelen?’ Ze glimlachte niet om zijn halfslachtige grapje. ‘Oké,’ zei hij, serieuzer nu. ‘Wat is er aan de hand?’ 

‘Danny heeft hier iets mee te maken, hè?’ zei ze, de lobby rondkijkend. ‘Hij is hier toch niet? Vertel me alsjeblieft dat hij er niet is.’  

‘Hoe zou hij hier kunnen zijn?’ Verbijsterd schudde hij zijn hoofd. Zou Sabrina een gespleten persoonlijkheid hebben? Was er een soort kortsluiting ontstaan in haar hoofd door de stress van de afgelopen tijd? Hij legde even een hand op haar schouder. ‘Gaat het wel goed? Ben je van gedachten veranderd en heb je Buzz, ik bedoel Danny, toch gebeld?’

Ze stak een hand op. ‘Wacht eens. Waarom zou ik hem bellen als ik dringend behoefte heb aan wat ruimte om na te denken? En waarom noem je Danny Buzz?’  

‘Die bijnaam heeft hij twintig jaar geleden gekregen toen hij een bijenkorf uit een boom duwde en dertien keer gestoken werd, wat de reden is dat hij altijd adrenaline bij zich draagt, maar wacht, heeft hij je het verhaal van de bijen nooit verteld?’ 

‘Nee. Gebeurde dit in zijn jeugd, buiten Seattle?’ 

Hè, dacht hij. ‘Buzz groeide op in het huis tegenover dat van mij, in Napa, Californië.’ 

‘Mij heeft hij verteld dat hij is opgegroeid in Seattle,’ zei ze.

‘Waarom zou hij dat doen?’ 

‘Hoe moet ik dat weten? Hij zei dat zijn stiefvader een veerboot bestuurde op Puget Sound en dat zijn moeder huishoudster was, is. En samen met zijn jongere halfbroer… Maar ho eens even. Waarom heeft hij jou hierheen gestuurd in plaats van zelf te komen?’ 

Hier was iets heel raars aan de hand. Omdat ze aandacht begonnen te trekken ging hij zachter praten. ‘Jij belde mij, weet je nog? Je vroeg me om je hier te ontmoeten. Je voelt je bedreigd en hebt me gevraagd je te helpen uitzoeken wat er aan de hand is. Je ging naar je kamer om te slapen –’ 

‘Ik kan hier niet eens een kamer krijgen.’ 

Hij zocht haar gezicht af naar een teken dat ze hem voor de gek hield en analyseerde haar fijne trekken. Het was duidelijk dat ze zich heel ongemakkelijk voelde onder zijn blik, en ze probeerde haar haar voor haar gezicht te vegen, maar het was te kort. Wat gebeurde hier? Dit was dezelfde vrouw die hij twee jaar geleden door de kerk had zien schrijden om met zijn beste vriend te trouwen, dezelfde vrouw die twee uur geleden tegenover hem had gezeten om hem dringend om hulp te vragen. En toch, op de een of andere manier, was ze het ook niet. Ze leek anders, een verloren en onmachtige versie van zichzelf. Ze leek een volslagen vreemde. 

‘Heeft Danny dit bekokstoofd?’ fluisterde ze angstig. ‘Mijn moeder heeft zeker geraden dat ik hierheen zou gaan, maar waarom een vreemde sturen?’ Ze keek naar de deur en vervolgens ontmoette ze zijn blik weer. ‘Ik zou het zeer waarderen als je stopt met doen alsof je me kent en gewoon eerlijk bent.’ 

‘Hé,’ zei hij, verbaasd kijkend naar haar voorhoofd en het feit negerend dat ze het over haar moeder had in de tegenwoordige tijd, terwijl de vrouw vorig jaar was gestorven. ‘Waar zijn je schrammen?’ 

‘Welke schrammen?’ 

‘Die je opliep toen dat rotsblok naar beneden viel. Laat me je handen eens zien.’ Voor ze zich kon terugtrekken, pakte hij haar linkerhand. ‘Niets,’ mompelde hij, haar palm bestuderend. Haar hand trilde in de zijne en hij liet haar los. ‘Waar is je trouwring?’ 

‘Bedoel je die stomme verlovingsring? Die zit in mijn tasje.’  

‘Nee, ik heb het over de trouwring die Buzz je heeft gegeven. Hij was van zijn oma.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Sabrina, er is iets heel erg mis.’ 

‘Ik heet geen Sabrina.’ 

Terwijl hij in haar diepbruine ogen tuurde, accepteerde hij eindelijk dat zij de situatie net zomin begreep als hij. Op dat besef volgde een enorme golf van opluchting. Sabrina had geen last van waanvoorstellingen en hij had zich niet ingebeeld dat ze wezenlijk anders was.

De vrouw voor hem vernauwde haar ogen en vroeg zacht: ‘Wordt het geen tijd dat je uitlegt wat er aan de hand is?’ 

‘Ik zou willen dat ik dat kon.’


Hoofdstuk 2

 

 

 

Sophie ging op de rand zitten van een ivoorkleurige stoel in de lobby en bestudeerde de man die haar had aangesproken. Hij zag er onmiskenbaar beter uit dan achtennegentig procent van de mannen die op aarde rondliepen, maar ze wist maar al te goed dat uiterlijk er niet toe deed. Wat had je aan brede schouders, een slank en gespierd lichaam, intens blauwe ogen als de persoon die die attributen bezat een gek of een manipulator was… of allebei? 

‘Bizar dat je Sabrina niet bent,’ zei hij. ‘De gelijkenis is ongelooflijk.’ 

‘Maar wie ben jij eigenlijk?’ 

‘Mijn naam is Jack Travers. Ik ben een privédetective uit Californië.’  

‘Echt waar?’ 

‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Waarom verbaast je dat?’ 

‘Ik weet het niet. Misschien omdat je er niet uitziet als een detective.’  

‘Hoe ziet een detective er dan uit?’ vroeg hij. 

‘Als Humphrey Bogart,’ zei ze direct. 

‘Is die man niet wat ouderwets voor jou?’ 

‘Mijn moeder kijkt veel kabeltelevisie. Ik ben opgegroeid met de Maltese Falcon.’ 

‘Dat is zware kost. En wie ben jij dan?’  

‘Sophia Sparrow. Sophie. Volgens jou lijken die Sabrina en ik dus op elkaar. Bedoel je dat dan in algemene zin, dat we dezelfde kleur haar, ogen en lengte hebben?’ 

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, jullie zijn identiek, als een tweeling. Dat moet de verklaring zijn voor de enorme gelijkenis. Ik was er echt zeker van dat je haar was.’ 

‘Dat lijkt me niet, want ik ben enig kind,’ zei ze. 

‘Sabrina ook.’ 

‘Je zei dat ze de vrouw is van je vriend en dat ze zich bedreigd voelt? Zit ze in de problemen?’ 

‘Dat denk ik wel, ja,’ antwoordde hij, ‘maar ik kan je niet vertellen wat er precies speelt, omdat ze me dat in vertrouwen heeft verteld.’ 

‘Je had het over een vallend rotsblok.’ 

‘O, ja?’ 

Sophie wenste dat hij ophield haar aan te staren. Ze hield haar hoofd schuin, maar doordat ze naar de kapper was geweest, viel haar haar helaas niet meer voor haar gezicht. Om aan zijn blik te ontsnappen, bestudeerde ze haar handen, maar omdat ze hem wilde kunnen peilen, keek ze snel weer op. Er was hier iets heel vreemds aan de hand, en dat maakte haar onrustig. De noodzaak erachter te komen wat het was, was voelbaar. De reden dat ze naar de kust was gereden, was om na te denken over haar leven, maar op dit moment wilde ze alleen maar nadenken over deze toestand. 

Jack leek een ingeving te krijgen en haalde zijn mobiel uit zijn zak. Na wat zoeken en scrollen, draaide hij het scherm naar haar toe. ‘Deze foto heb ik genomen van Sabrina op haar trouwdag. De bruidegom is mijn vriend Daniel Cromwell. Hij is momenteel in Antarctica. Kijk maar eens goed naar haar gezicht.’ 

Toen Sophie van Jacks intense blik naar de foto keek, leek haar wereld rond zijn as te draaien. Haar ogen gingen van het kruintje bij de haargrens van de bruid, naar de donkere ogen met dichte wimpers, de
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